Emission reduction agency agreement
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Party A (client): Yintai Hongkong Development Co., Limited
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Party B (trustee): Beijing Cronus Technology Consultancy Centre
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In accordance with the general principles of civil law, contract law,
company law and other relevant laws and regulations of the people’s
Republic of China, Party A and Party B have reached the following
agreement on Party A’ s entrustment of Party B to hold China’s VCs
project and emission reduction through equal and friendly negotiation,
which is hereby observed and implemented by both

parties.
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1. Entrusted matters

Party A voluntarily entrusts Party B as the holder of its own VCs
project and emission reduction in China, and Party B voluntarily
accepts the entrustment of Party A and exercises relevant shareholder
rights on behalf of Party A.

— RLEHEm

Party A voluntarily entrusts Party B as the holder of its own VCs
project and emission reduction in China, and Party B voluntarily
accepts the entrustment of Party A and exercises relevant shareholder
rights on behalf of Party A.
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2~ Delegated authority
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Party A has the full right to use and operate the account, and Party B
has no right to operate it.
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3+ Term of entrustment
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From March 1, 2019 to the date when Party A terminates this agreement.
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4. Rights and obligations of Party A
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1. As the actual owner of the above—mentioned Chinese VCs project and

emission reduction, Party A has the complete right to dispose of the
Chinese VCs project and emission reduction. Party B can only hold the
Chinese VCs project and emission reduction of Party A in its own name.
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2. During the entrusted holding period, Party A has the right to
transfer relevant projects or emission reductions to itself or any
third person designated by itself at any time. Party B must
unconditionally agree and accept the relevant legal documents involved.
During the holding period on behalf of Party B, The relevant taxes and
fees (including but not limited to the lawyer s fees, audit fees,
asset evaluation fees, etc. of the investment projects related to the
proxy holding) incurred due to the proxy holding shall be borne by
Party A. if Party B transfers the proxy holding project or emission
reduction to Party A or any third party designated by Party A, the
change registration fees incurred shall be borne by Party A.
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5. Rights and obligations of Party B
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1. Without the prior written consent of Party A, Party B shall not
entrust a third party to hold the above projects or emission
reductions.
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2. Party B promises to hold the emission reduction on behalf of Party
A in strict accordance with the agreement, and exercise the rights and
obligations related to the emission reduction in good faith, prudence,
diligence and legally, so as to safeguard the legitimate rights and
interests of Party A.
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3. Without the authorization of Party A, Party B shall not transfer or
dispose of the entrusted emission reduction amount and all income, set
mortgage, pledge, guarantee or any other obligation that restricts or
may restrict the emission reduction amount, or carry out any behavior
that may damage the interests of Party A. otherwise, in addition to
returning assets and compensating losses to Party A, It must also bear
relevant criminal and civil liabilities for embezzling Party A’s
assets.
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4. If Party B suffers economic losses due to holding emission
reductions on behalf of Party A, Party A shall compensate in full.
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5. During the holding period, if Party A needs to transfer the
representative shares to Party A or Party A’s designated personnel,
Party B needs unconditional cooperation and assistance.
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6. Party B shall properly perform its fiduciary obligations in
accordance with the principle of good faith and accept the supervision
of Party A.
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6. Statement of Party A and Party B
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From the date of signing the contract, Party A shall pay Party B
600000 yuan (six hundred thousand yuan only) per year as the holding
fee.
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7+ Termination of agreement
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1. During the performance of the agreement, in case of any event that
the company cannot survive in accordance with laws, regulations and
the articles of association, including but not limited to the
dissolution, cancellation and bankruptcy of the company, this
Agreement shall continue to be valid until the company cancels the
company s registration.
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2. If this agreement is dissolved or terminated, each party shall go
through relevant legal procedures in accordance with laws, articles of
association, relevant rules and regulations and the provisions of this
agreement, properly handle the rights and obligations of each party,
and protect the interests of Party A as much as possible.
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8. Confidentiality clause
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Both parties have the obligation to keep confidential any business
information of the other party that they come into contact with or
know during the performance of this agreement. Unless there is obvious
evidence that such information belongs to public information or is
authorized in writing by the other party in advance, such
confidentiality obligation will continue to be valid after the
termination of this agreement, If either party causes losses to the
other party due to breach of such obligations, it shall compensate the
other party for relevant losses.
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9. Liability for breach of contract
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After this Agreement comes into effect, if Party B fails to perform or
improperly performs the entrusted behavior or violates the agreement,
resulting in losses to Party A, Party B shall be liable for
compensation, including all direct or indirect losses (in case of
violation of paragraph 3 of Article 5 of this agreement, Party B shall
be liable for breach of contract in accordance with the agreement).
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10, Settlement of disputes
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Any dispute arising from the performance of this Agreement shall be
settled by Party A and Party B through friendly negotiation. If the

negotiation fails, both parties agree to submit it to the people’s
court where the entrusting party is located.
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11. Other matters
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1. Matters not covered in this agreement can be clarified by written
supplementary agreement, which has the same legal effect as this
agreement. Other matters not agreed upon shall be implemented in
accordance with the general principles of civil law, contract law,
company law and other relevant laws and regulations.
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2. This agreement is made in triplicate, which takes effect after

being signed (sealed) by both parties. Party A holds two copies and
Party B holds one copy, which have the same legal effect.
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H177: YINTAT HONGKONG DEVELOPMENT CO., LIMITED
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Authorized Sigr idture(s)

VAR Beljlng Cronus Technology Consultancy Centre
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